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Azərbaycanda keçirilən Polo üzrə Dünya Kuboku 
2014-ün ikinci buraxılışında sizi salamlamaqdan çox 

məmnunam. 

Biz Azərbaycanda ilk professional polo yarışını təşkil 
etməklə bir il yarım əvvəl beynəlxalq polo idman növünə 
start verəndə bu çox iddialı fikir və böyük hədəf idi. 

Tam bir il əvvəl biz Azərbaycanda ilk beynəlxalq turnirə 
ev sahibliyi etdik və “Polo vətəninə qayıdır” şüarı altında 
Azərbaycanın sürətli idmanın ən müasir versiyasını belə 
təşkil etməyə hazır olduğunu təsirli şəkildə sübut etdik. 
Yarış keçən il sübut edildi: Polo vətəninə, Bakıya qayıtdı – 
və Azərbaycan möhtəşəm çıxış etdi. 

Bir il əvvəl ilk turnir keçirilən vaxtdan biz Azərbaycanda 
polonun gələcəyi üçün əsaslı və həyəcan verici strategi-
yanın inkişafına doğru böyük addımlar atdıq. 

O vaxtdan bəri çox şey baş verib: 

- Azərbaycan Beynəlxalq Polo Federasiyası qlobal 
təşkilatının tam üzvü oldu. 

- Azərbaycan polonun qədim növü olan Çovqanın 
Qeyri-Maddi Mədəni İrs Siyahısına daxil edilməsi üçün 
YUNESKO-ya müraciət edib.

- Bu turnir Azərbaycanın Milli Polo Komandasının Debütü 
olacaq. İlk dəfə olaraq müstəsna təcrübəyə malik olan 
Azərbaycanın milli komandası beynəlxalq turnirdə iştirak 
edəcək. Bu özlüyündə böyük bir nailiyyətdir. 

Atçılıq yarışı çox böyük fədakarlıq tələb edir. Və bu 
turnirin baş tutmasını reallaşdıran təşkilatçıların, heyətin, 
iştirakçıların, sponsor və qonaqların qarşılıqlı təsirinin 
nəticəsidir. Beləliklə Azərbaycan Polo Dünya Kuboku 
2014-ün baş tutması üçün tam enerji və fədakarlıqla çalış-
dığınız üçün sizə təşəkkür edirik!

Polo yarışmasından zövq almanızı arzu edirəm. 

It gives me great pleasure to welcome you to the se-
cond edition of the Polo World Cup Azerbaijan 2014. 

It was a very ambitious idea and a huge target, when 
one a half years ago we started our commitment to in-
ternational sport of polo by creating the first professional 
polo event in Azerbaijan.

Exactly one year ago we hosted the first international 
polo tournament in Azerbaijan and under the slogan 
“Bringing Polo Home” proved impressively that Azerba-
ijan is ready to organize the fast sport in its very modern 
version. The competition last year has proven: Polo came 
home to Baku – and Azerbaijan made a spectacular 
party out of it. 

Since the first tournament a year ago, we have taken gre-
at strides forward in developing a coherent and exciting 
strategy for the future of polo in Azerbaijan. 

Since then some more things have happened:

- Azerbaijan became a full member in the global organi-
zation Federation International Polo. 

- Azerbaijan has made an application to UNESCO for 
including Chovgan – an ancient kind of polo – in the List 
of Intangible Cultural Heritage List.

- This tournament will become a Debut of the National 
Polo Team Azerbaijan. For the first time an exceptional 
experience Azeri national team is playing in an internati-
onal tournament. This in itself is a huge accomplishment. 

Any equestrian event calls for outstanding dedication. 
And it is the perfect interplay of the organizers, person-
nel, participants, sponsors and guests that makes the 
tournament happen. So thank you to everyone involved 
in the Azerbaijan Polo World Cup 2014 for all your energy 
and dedication!

I wish you all a wonderful time of enjoying polo. 

Hörmətli Qonaqlar,
Xanımlar və Cənablar!

Dear Guests,
Ladies and Gentlemen!

FOREWORD / GIRIŞ

Elçin Quliyev 
Azərbaycan Respublikası Atçılıq Federasiyasının Prezidenti 
President of Equestrian Federation of Azerbaijan Republic
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Bu il Elite Horse & Polo Club 5-7 sentyabr 2014-cü il 
tarixində ikinci beynəlxalq polo turnirinə ev sahibliyi 

edəcək. 

Bu il bizim üçün xüsusi ildir, bu il Azərbaycan Milli Polo 
Komandasının Debütü olacaq.

Bu ilin hadisəsi yeni şüar altında keçiriləcək:  
Azərbaycan Polo Komandasina xoş gəlmisiniz! 

Turnirin şüarı bizim hazırkı əhvalımıza əks etdirir.

Bizim məqsədimiz beynəlxalq ümumdünya polo 
turnirində iştirak edən və polo dünyasında Azərbaycanı 
təmsil edən Azərbaycan Atçılıq Federasiyası ilə birləşən 
rəqabətli polo komandasını qalib etməkdir.

Azərbaycan Milli komandasının təlimləri aprel ayında 
başladı və o vaxtdan bəri onlar daha da gücləndilər və 
hal-hazırda beynəlxalq turnirdə iştirak etməyə qadirdirlər. 
Valideynlər övladları ilə fəxr etdiyi kimi mən də öz Milli 
oyunçularımızla fəxr edirəm. 

Bu turnir Argentina, ABŞ, Avropa və Azərbaycan da daxil 
olmaqla dörd beynəlxalq yığmanı səciyyələndirəcək. 
Onlar Çopard, Monblan, Baltika 7 və Emba Wood kimi 
məşhur dünya komandalarını təmsil edəcək. 

Keçən il polo turnirində iştirak edən oyunçuların 
bəzilərini bu il yenidən Bakıda görməyimə çox şadam. 
Bu onu göstərir ki, idman əlaqə yaratmaq və dostluğu 
davam etdirmək üçün effektiv yoldur. Maçlarda qalib 
gəlinə və uduzula bilər lakin dünyadakı insanlar arasında 
dostluq əlaqəsi güclənəcək.

Beynəlxalq turnirdə ilk dəfə olaraq iştirak edən 
Azərbaycan komandası ilə yerli azarkeşlərin maraqlı Polo 
oyununu izləməsi təmin edilir. 

‘Bu turnir iştirak, sponsorluq və əyləncə baxımından 
əvvəlki buraxılışla müqayisədə daha yaxşı təşkil olunacaq. 
Fransadan məşhur müğənni “In-Grid” və Qalada Şənbə 
günü naharda “I Love Italy/İtaliyanı sevirəm” mahnısı ilə 
İtalyan qrup iştirak edəcək.

Biz digər bilet satışının və beynəlxalq və yerli auditoriya-
nın artmasına ümid edirik. 2014-cü ildə qonaqlarımıza 

daha çox əyləncə və 
sürprizlər təklif edəcəyik. 

Son olaraq iştirak edən 
bütün komandalara uğur-
lar arzulayır və bu maraqlı 
idman yarışına qatılan hər 
kəsə təşəkkür edirəm. 

This year the Elite Horse & Polo Club will host the 
second international polo tournament on Septem-

ber 5-7, 2014.

This is a special year for us, as this will be a Debut of Azeri 
National Polo team. We are off to a great start!

This year’s event will be conducted under a new slogan: 
Welcome the Azeri Polo Team!

The slogan of the tournament reflects our current mood.

We have put an ambitious target to train a competitive 
polo team affiliated with the Azerbaijan Equestrian 
Federation that competes in the international polo 
tournaments worldwide and represents Azerbaijan in 
the world of polo.

Training of the Azeri National team started in April and 
since that time they have gone from strength to strength 
and by now qualifying for the international tournament. 
Like parents proud of their successful children, so am I 
proud of our National players. 

This tournament will feature four international teams 
including Argentina, USA, Europe and Azerbajian. They 
will be representing world famous brands Chopard, 
Montblanc, Baltika 7 and Emba Wood. 

I am happy to see some polo players from the last year 
tournament coming to Baku again this year. This shows 
that sport is an effective platform to forge relationship 
and lasting friendships. Matches will be won and lost 
but friendship of people across the countries will be 
strengthened.

With the Azerbaijan team playing for the first time in 
international tournament local fans are guaranteed to 
see the exciting polo games.

This tournament will be an improvement over last 
edition in the scope of participation, sponsorship and 
entertainment. We will have a famous singer from France 
“In-Grid” and a band from Italy “ I Love Italy” performing 
on the Gala dinner on Saturday.

We foresee another sold-out event and increase in the 
international and local audience. 2014 is going to offer 
even more fun, entertainment and surprises for our 
guests. 

Let me end by wishing good luck to all of the partici-
pating teams and thanking everybody for joining this 
exciting sporting event.

Manuchehr Ahadpur Khangah 
Azərbaycan Respublikası Atçılıq Federasiyasının Vitse-Prezidenti / Polo 
Vice-President/Polo of Equestrian Federation of Azerbaijan Republic

FOREWORD / GIRIŞ
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 Info Desk 
 Friday - Sunday 18:00 - 19:00

Chopard VIP Lounge 
Admission by invitation only or 
with VIP tickets. Culinary Delights,
 DJ music.
 Friday - Sunday starts at 18:00

Grandstands: 
Admission by tickets. Free sitting
 Friday - Sunday starts at 18:00

 Prize - Giving Stage
A prize - giving ceremony takes 
 place on Sunday after the final 
games. 

 Lucky Draw Box
 Drop your voucher for the prize 
draw into the box entrance

 Media Desk
 Information for media representatives
 Friday - Sunday 18:00 - 20:00

 Məlumat lövhəsi
  Cümə - Bazar 18:00 - 19:00

 Сhopard VİP Lounge
 Giriş yalnız dəvət və ya VİP bilet ilə 
müm kündür. Təamlar, DJ. 
 Cümə - Bazar 18:00 - da başlayır

Tribunalar: 
 Giriş bilet ilə olacaq. Sərbəst yertutma.
 Cümə - Bazar 18:00 - da başlayır

 Mükafatlandırma mərasimi
 Mükafatlandırma mərasimi Bazar günü 
final oyunlarından sonra keçiriləcək. 

 Uğur Qutusu
  Girişdə yerləşən qutuya vavçerlərimizi
atın və lotereya oyununda hədiyyə 
qazanmaq  şansı əldə edin. 

 Media lövhəsi
 Media nümayəndələri üçün məlumat  
xidməti 
 Cümə - Bazar, 18:00 - 20:00

ÜMUMI MƏLUMAT / GENERAL  INFORMATION 

ÜMUMİ MƏLUMAT 
GENERAL  INFORMATION 
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Rəsmi Geyim Partnyoru La Martina-nın təqdimatında  
Komandanın köynəklərinin arxa və ön hissəsindəki 
rəsmlər komandalar

Argentinadan CHOPARD KOMANDASI
TEAM CHOPARD Argentina

Teamhandicap +17

By Official Outfitter La Martina

POLO WORLD CUP AZERBAIJAN 2014
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Helmet Sponsor of 4 teams

Game Plan

Dörd komandanın şlem sponsoru

Oyun  Planı

KOMANDALAR HAQQINDA MƏLUMAT / INFORMATION ABOUT THE TEAMS

            ABŞ-dan MASERATI KOMANDASI
                 TEAM MASERATI USA Teamhandicap +17

Avropadan BALTIKA 7 KOMANDASI 
          TEAM BALTIKA 7 Europe Teamhandicap +17

OYUN 1 Argentina – Avropa

OYUN 2 Azərbaycan – ABŞ

OYUN 3 ABŞ - Avropa

OYUN 4 Argentina - Azərbaycan

OYUN 5 ¾ Final

OYUN 6 ½ Final Polo World Cup 
Azərbaycan

GAME 1 Argentina – Europe

GAME 2 Azerbaijan – USA

GAME 3 USA  -   Europe

GAME 4 Argentina  -Azerbaijan

GAME 5 Finals ¾ Place

GAME 6 Finals ½ place Polo World Cup 
Azerbaijan

5.9.2014

6.9.2014  

7.9.2014  

5.9.2014

6.9.2014  

7.9.2014  

Azərbaycanın EMBAWOOD  KOMANDASI 
          TEAM EMBAWOOD Azerbaijan Teamhandicap +17
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NOBILITY, INTELLIGENCE & PERSEVERANCE

HORSE HAUTE-COLLECTION

THE YEAR OF THE HORSE ONLY OCCURS EVERY 12 YEARS AND PROMISES STRENGHT AND ENERGY.
THIS PRESTIGE COLLECTION IS RARE, PRODUCED IN A LIMITED EDITION OF 88 PIECES

AND HAND-MADE TO ORDER ONLY IN OUR FAVERGES WORKSHOP IN FRANCE.
FOR YOU. FROM S.T.DUPONT.

WWW.ST-DUPONT.COM

ROYAL COLLECTION boutiques
30, Bulbul ave., tel.: 493 40 84; 5B, Niyazi str., tel.: 492 76 56

Exclusive distributor in Azerbaijan Italdizain Group 
www.italdizain.az Instagram: Royalcollectionbaku

ADV_Dupont_1P_Polo_2014.indd   1 21.05.2014   17:03:03
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Darvazalar açılır
Təntənəli açılış mərasimi və Polo atları-
nın Paradı Çovqan təqdimatı
Polo Oyunu 1
Polo oyunu 2
Jumeirah Bilgah Beach otelinde Yay 
Party 

Darvazalar açılır
Çovqan təqdimatı
Polo oyunu 1
Polo oyunu 2
Lotereya: 3 qiymətli hədiyyə
Beynəlxalq party –Təntənəli Nahar Elit 
Atçılıq Klubunda
Əyləncə:
In-Grid (Fransa) və
Love Italy Band (İtaliya)
Darvazalar bağlanır

18.00 
19.00 

19.30 
20.30 
22.00 

18.00 
18.30
19.00
20.00 

21.00 

01.00 

5 Sentyabr, 2014/ Cümə 6 Sentyabr, 2014/ Şənbə 

CƏDVƏL
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XÜSUSI MÜKAFATLAR  
Bazar günü təqdim olunacaq

ƏN YAXŞI OYUNÇUSU – sponsor tərəfindən 
mükafatlandırılır

ƏN YAXŞI OYNAYAN ATI  
sponsor tərəfindən mükafatlandırılır

FAİREST OYUNÇU ÜÇÜN ƏDALƏTLİ PLAY 
sponsor tərəfindən mükafatlandırılır

7 Sentyabr, 2014/ Bazar

TRİBUNA BİLETLƏRİNİN SATIŞI: 
Şəhərin bütün bilet kassalarında, Kempinski 
Hotel Badamdarda, Jumeirah Bilgah Beach 
Hoteldə

VİP BİLETLƏRİN SATIŞI: 
VİP Concierge-in qaynar xətti (+994 50) 235 35 53

KORPORATİV BİLETLƏR / MASA REZERVASİYASI:
Tatyana Sulzenbacher Mob:  (+994 50) 290 13 00 
Mail: tatyana.sulzenbacher@tvins-khb.com

CƏDVƏL /  THE SCHEDULE

Darvazalar açılır
Milli bayraqların və oyunçuların 
təqdimatı
Polo oyunu /-3-cü və 4-cü yerlər üçün 
final oyunu
Polo Oyunu /1-cü və 2-cü yerlər üçün 
final oyunu
Polo arenada mükafatlandırma 
mərasimi
Darvazalar bağlanır

18.00 
19.00 

19.30 

20.30 

21.30 

22.30 
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OFFICIAL HOTEL
RƏSMI OTEL
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Whether you come for business or leisure, Jumeirah Bilgah Beach 
Hotel is the right place for you! Stay in one of our rooms or suites 
with breathtaking views of the Caspian Sea, dine in one of our 
exclusive restaurants or indulge yourself at our signature Talise Spa.

For more information, visit jumeirah.com or call +994 12 565 4000.

DISCOVER BAKU’S MOST 
EXCLUSIVE RESORT

OFFICIAL HOTEL
RƏSMI OTEL
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Gate Open 
Opening Ceremonies & Polo Pony 
Parade
Azerbaijan Horse show 
Polo Game #1
Polo Game #2
Summer Party at the Jumeirah Bilgah 
Beach Hotel

Gate open
Azerbaijan Horse show
Polo Game #1
Polo Game #2
Raffle: 3 valuable prizes
International party – Gala Dinner 
at the Elite Horse & Polo Club
Entertainment: 
In-Grid (France) and
Love Italy Band (Italy)
Gate closed

18.00 
19.00 

19.30 
20.30 
22.00 

18.00 
18.30
19.00
20.00 

21.00 

01.00 

5th of September, 2014 / Friday 6th of September, 2014 / Saturday

THE SCHEDULE
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SPECIAL AWARDS  
will be presented on Sunday

MOST VALUABLE PLAYER  
awarded by Sponsor 

BEST PLAYİNG PONY  
awarded by Sponsor 

FAİR PLAY FOR THE FAİREST PLAYER  
awarded by Sponsor

7th of September, 2014 / Sunday

TRIBUNE TICKET SALES . All city ticket offices, 
Kempinski Hotel Badamdar, Jumeirah Bilgah 
Beach Hotel

VIP-TICKET SALES: 
HOTLINE VIP Concierge (+994 50) 235 35 53

CORPORATE PACKAGES / TABLE RESERVATIONS:
Tatyana Sulzenbacher  Mob. (+994 50) 290 13 00 
Mail: tatyana.sulzenbacher@tvins-khb.com

Gate Open
Presentation with National flags and 
players
Polo Game Final 3rd / 4th Place
Polo Game Final 1st/2nd place
Awards Ceremony in Polo Arena
Gate closed 

18.00 
19.00 

19.30 
20.30 
21.30 
22.30 
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Wholesaler, distributor and retailer
As an international wholesaler and distributor of 
fast-moving consumer goods, we offer our clients 
the choice and freedom when selecting from the 
more than 40,000 goods we hold in our range. We 
provide them with advice and support at all stages, 
from tailor made supply chain solutions to gaining 
access to leading brands’ promotional activities.

LIQUORS TOBACCO LUXURY FINE FOOD

www.bs-gg.com
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champagne-bdr.com

CHÂTEAU
LAFITE ROTHSCHILD

CHÂTEAU
MOUTON ROTHSCHILD

CHÂTEAU CLARKE
EDMOND DE ROTHSCHILD

RƏSMİ ŞAMPAN ŞƏRABI
CHAMPAGNE SPONSOR
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Polo on snow is a success story which 
rocketed St.Moritz into the headlines of 
the international press in 1985 and which 
is a perfect match for its «top of the world» 
image. Private memoirs of the founder - 
himself an active, world-famous polo player 
and honorary president of the St.Moritz Polo 
Club - illustrates the story, from the birth of 
the idea right through to the premiere.
July 1983: we had been invited to a tourna-
ment in Munich with the St.Moritz Polo 
Team, which I had founded in 1978. As an 
expression of our gratitude, we gave a recep-
tion for all players and the press.
I wanted to take this opportunity to promote 
tourism in my homeland, the Engadin. It was 
for this reason that I invited Dr Hanspeter 
Danuser, the director of the tourist board of 
St.Moritz, to this event.

IT WAS BORN IN MUNICH
The reception was organised for 1 p.m. 
We were delighted when we realized that 
practically all the Munich newspapers had 
accepted our invitation to attend! 10 a.m.: 
briefing with Dr. Danuser regarding the 
sequence of events. Dr. Danuser planned 
on giving a brief presentation on the history 
of polo in St.Moritz during the 1960s. Yet 

this wasn’t enough for him. «What do you 
think about the idea of organizing a polo 
tounnament on St.Moritz lake in the winter?» 
he asked me fairly directly, yet at the same 
time with a hint of doubt. He knew that 
attempts to hold such a tournament had 
been made during the 1960s but that it had 
been declared«mission impossible». I was 
fascinated by the idea –I found the idea of 
making the «impossible» possible the ulti-
mate challenge. Dr. Danuser also had photos 
from the trial run back then, which had been 
organized by Christian Mathis and Dr Orazio 
Annunziata. The main problem seemed to 
be the balls- they had tried to play with the 
balls used for lawn polo! I recalled those in-
flatable balls they use for indoor polo in the 
USA-they also work on snow, I encouraged 
myself. Spontaneously and full of optimism, 
I replied to Dr. Danuser, «Polo on snow? That 
will work!» Dr. Danuser didn’t have to be 
asked twice. The communications expert 
had his great news-the very same day, he 
announced to the assembled press that 
St.Moritz would organize the world’s very 
first «Polo on Snow»event! The next day, 
we were on the front page of every Munich 
newspaper.

THE IMPOSSIBLE AS A CHALLENGE 
OBSTACLES AS MOTIVATION 
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TESTING HOOF GRIPS AND BALLS
There was no going back now. It only be-
came clear to me over the next few weeks 
what I had actually taken on. Apart from the 
issue of balls, the issues of preparation of 
the polo pitch and, above all, the stability of 
the horses on the snow had to be clarified. 
To this end, I met up with Gian Andreossi in 
Zurich, who told me of a «hoof grip»which 
had been invented by Peppino Cattaneo 
from St.Moritz. This «hoof grip» was a rubber 
insert, inserted between the hoof and the 
shoe to prevent snow, slush and dirt from 
collecting in the hoof cavity. We called Pep-
pino, who immediately started the produc-
tion of 100 grips and the accompanying 
shoes with studs. The tests were to be car-
ried out on the lake in the winter of 1983/84; 
the world premiere of Polo on Snow was to 
be held in the winter of 1984/85.
Then came the moment of truth. Together 
with Gianni Berry and Hanspeter Horler, the 
then president of the racing club, we car-
ried out our first test on the lake with three 
mounts wearing the hoof grips and several 
inflatable polo balls. Apart from the fact that 
the three mounts had never seen a polo 
mallet before and put on a real rodeo show, 
everything went smoothly! We had made 
great progress. We had the right ball, the 
horses were secure thanks to the right grips 
and the pitch boss Dorizzi had assured us 

that he would «sort» the pitch with a small 
army of caterpillars. The very same day, the 
date was set for the world premiere of «Polo 
on Snow» 25/26 January 1985.

THE SEARCH FOR PLAYERS, HORSES AND 
FINANCIAL SUPPORT 
Now all we needed to do was to find a 
team prepared to participate in this type of 
polo and which could provide the horses. 
Germany was enthralled by the idea: Heiko 
Lindena from Munich, Joe Schneider and 
Klaus Winter from Hamburg agreed sponta-
neously to come to the Engadin with their 
team and horses , supported and reinforced 
by the English 7-goaler Paul Whiters. The 
German team was born.
I compiled the second team from the faithful 
holiday guest to St.Moritz, Dr. Orazio Annun-
ziata, the French polo professional Yvan Guil-
lemin, the Spaniard Vlad Antoniades, who 
was living in Paris, little old me as team cap-
tain and St.Moritz Gianni Berry as substitute. 
This made up two teams, each with a team 
handicap of 12 goals. Spontaneous support 
came from Rolf Kressig from Geneva, who 
let us use his horses. The horses were to be 
transported to the Engadin by rail.
Yet who was to pay for all this? This was 
the main question. It was clear to all that 
such a project could only be realized with 
outside financial help. First of all Icontacted 

THE IMPOSSIBLE AS A CHALLENGE OBSTACLES AS MOTIVATION
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THE IMPOSSIBLE AS A CHALLENGE 
OBSTACLES AS MOTIVATION 

Yves Piaget in Geneva, who back then was 
a sponsor of polo tournaments all over the 
world and, full of enthusiasm I outlined the 
project to him. His reply was «Get it going 
and if it is successful, then we will come on 
board». We received the same reply from 
many other potential sponsors.
Then contact with Horst Edenhofer, the 
head of Cartier Switzerland, and his PR con-
sultant Gigi Sutter was made via Dr Danuser. 
I outlined the concept at a meeting in 
Zurich – both Horst and Gigi were delighted 
by the idea. However, first of all Horst Eden-
hofer needed the agreement of the Cartier 
president Dominique Alain Perrin to go 
ahead. I knew Perrin from a polo tournament 
in San Antonio/Texas. Horst Edenhofer called 
Perrin from Zurich. His only question to me 
«Ça marche-ou ça marche pas?» I replied 
«Ça marche»-yes,it will work. We signed the 
sponsoring agreement the very same day. 

CHAMPAGNE AND MELTING SHARES 
This gave us the starting capital we needed 
to stage a world premiere. I also met up with 
Bruno Roncoroni, Switzerland’s «Monsieur 
Pommery» He didn t actually have any 
financial resources, yet he promised that he 
would provide us with champagne for the 
event.
A few days later, I met up with Dr. Piero Dil-
lier and Jochen Swoboda, the publisher of 
the Monaco Journal for dinner in Zurich. It 

was at this dinner that we came up with the 
idea of «selling» the St.Moritz lake.The share 
price was set at CHF 100.-per square metre 
of ice; the share would become worthless 
when the snow melted, but would retain 
its intrinsic value. Dividends back then were 
a polo drink in the Polo Bar of the Carlton 
Hotel. We took this risk; and the risk paid off. 
The Cartier Polo World Cup on Snow world 
premiere was financed. Phew!
Then came a call from Horst Edenhofer. «We 
have a problem-Cartier wants teams with 
a minimum handicap of 16!» However ,the 
teams we had compiled only had a handicap 
of 12. There was no way I could cancel the 
invitation we had already extended to the 
German team and all the friends who were 
supporting the world premiere. By chance, 
I had read in a magazine about the winter 
rules applicable to golf. I thought to myself 
, «What is good enough for golf is good 
enough for polo!» and , without further ado, 
I invented the winter rules for polo on snow. 
According to these rules, the handicap was 
increased by one goal. This gave both our 
teams a handicap of 16 goals. Cartier agreed 
to this. Preparations were complete, the lake 
was well frozen. Let the show commence...

SNOW AND SCEPTICS BEWARE!
It snowed very heavily on Friday night. It 
snowed incessantly, and about 80 cm of 
fresh snow covered the lake. The pitch, 
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which had been outstandingly prepared by 
Ermo Dorizzi, was hardly visible, 
6 a.m.: Gianni Berry ,Ermo Dorizzi, Albert 
Nold (the then chief press officer) and I met 
for an emergency meeting. By chance,the 
head of St.Moritz police force, Mr. Moggi, 
was also there.We radioed all potential insti-
tutions which could possibly help us to clear 
the snow from the lake.
Unfortunately, no help was forthcoming.The 
situation seemend to be deteriorating. We 
informed the mayor, Hans Gartmann, Andrea 
Badrutt, the director of the tourist board, but 
there was evidently a tendency on the part 
of the municipality to cancel everything.
7 a.m.: notification arrived that no equip-
ment could be sent to the lake to help clear 
it, since the equipment was far too heavy for 
the lake. This meant that lighter equipment 
(smaller snow blowers, Jeeps with snow-
ploughs and suchlike) had to be brought to 
the scene. Within two hours, 18 small snow 
blowers and 5 Willy’s Jeeps with snow-
plough equipment (including two provided 
by Marco Fumm from Sils) had arrived at the 
lake.
It snowed on and on, and visibility was less 
than two metres. 1 p.m.: we had cleared an 
area of approximately 80 metres in length 
and 40 metres wide.
The infrastructure on the lake was made up 
of a tent for stabling the horses and a VIP 
tent with first-class catering by Reto Mathis. 
Around 130 journalists and 1.000 spectators 
had turned up.The atmosphere was superb- 

visibility and pitch were lousy!
However, our decision was plain and 
clear – we would play, our world premiere 
would go ahead! I got up onto the table 
and announced «St.Moritz always delivers! 
We promised you polo on snow, and polo 
on snow is what you get!» The first polo on 
snow and, with it, the «Dr Berry Memorial 
Cup», was won by the German team. Every-
body was over the moon.
The next day, our polo on snow was on 
the front pages of all the Sunday papers in 
Germany and Switzerland. Polo on snow had 
been born!
The weather on 26 January was fantastic, 
and more than made up for the day before. 
Thanks to the fire brigade working during 
the night, our pitch was in perfect condition, 
so that proper polo could he played. The 
stand was full. An exciting match ensued, 
with Cartier St.Moritz beating Germany 
6:5. The start had been successful. The first 
chapter of a typical St.Moritz success story 
had been written.
And a final observation at this point: it is 
neither possible to play polo nor to organise 
polo tournaments alone. I extend a heart-
felt «thank you» for the commitment and 
stamina of all the loyal comrades -in-arms 
and employees who have helped me during 
my 14 years as organiser of the «Polo on 
Snow» event. Grazcha fich.

RETO GAUDENZI

Next Snow Polo World Cup is in St.Moritz on January 30th – February 1st 2015
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M        EYDAN
Standart Arena Polo sahəsinin uzunluğu 

100 m, eni isə 50 m-dir. Oyun sahəsinin sonu 
meydanın arxa xəttidir və arxasında 20 metrlik 
qaçış ərazisi var. Qapılar əsas xəttin üzərində 
yerləşiblər və postlar arasında məsafə 3,5 metr-
dir. Meydanı əhatə edən hasarın hündürlüyü 
1.20 metrdir.

Əgər top kənara çıxarsa (qapı xəttinin arxasına), 
top müdafiədə oynayan komanda tərəfindən 
oyuna daxil olunur.  Əgər top hasar xəttindən 
kənara çıxarsa , top mərkəzə hakim tərəfindən 
atılır.

ÇUKKA
Polo oyunu hissələrə (çukkalara) bölünür. 

Oyun 4 çukkadan ibarətdir. Hər çukka 7 dəqiqə 
davam edir (fasilələr xaric olmaqla). Çukkanın 
bitməsi fit səsi ilə bildirilir. Birinci fit səsindən 
sonra oyun ikinci fit səsi eşidilənədək 30 saniyə 
davam edir.  Oyunun axırıncı çukkası birinci fit 
səsindən 7 dəqiqə sonra bitir.  

QOL
Əgər top iki qapı postu arasında olan xətti 

hər hansı hündürlükdə keçərsə, bu qol sayılır. 
Əgər top mallet ilə vurulur və poniyə
tərəf qayıdırsa, bu qol sayılmır.  Hər qoldan 
sonra oyunçular meydanı dəyişirlər. 

HANDICAP
Hər oyunçu oyun nümayiş etdirmə 

səviyyəsinin güclü olmasına görə hər ölkədə 
yerli komissiya tərəfindən təyin olunan 
individual handicapa malikdir.  Handicap 
dərəcələri “- 2 “–“+10” arasında olur. Balın 
yuxarı olması oyunçunun yüksək səviyyəsini 
göstərir.

Oyunçuların 80 faizi  -2 - +2 arası handicap 
dərəcələrinə malikdi. Komanda handicapı 
komanda üzvlərinin individual handicap 
dərəcəsi ilə ölçülür. 

Əgər müxtəlif handicap gücü səviyyəsinə 
malik olan komandalar bir-birinə qarşı 
oynayarlarsa müxtəlif qol güzəştləri zəif 
komandaya verilməklə komandaların gücü 
balanslaşdırılır. 

POLO AĞACI VƏ TOP
Polo ağacı bambuk və ya vən odunca-

ğından hazırlanır. Polo ağaçı ancaq sağ əl ilə 
tutulur. Top plastikdir (hava ilə şişirdilmiş)
Diametr: təxminən 15 sm, 

Çəkisi: 130 qr 

Rəng: qırmızı

POLO OYUNUNUN ŞƏRTLƏRI 
VƏ YARIŞIN QAYDALARI
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VAXTIN DAYANMASI
Hakim oyunun qaydalarına zidd hadisə, 

qəza baş verdikdə və ya öz qərarına əsasən 
vaxtı dayandıra bilər (Time-Out).  Bu halda 
oyun dayanır. Top oyuna daxil olduqda vaxt 
yenidən başlanır. 

TOP SƏRHƏDİ KEÇƏRKƏN
Əgər top sahəni tərk edərsə , bu zaman 

topun sərhəddən keçməsi halı baş verir. 
Oyunu yenidən başlamaq üçün hakim 
topu sol tərəfdə oyun meydanı olmaqla iki 
komanda arasındakı nöqtəyə atır. Bu halda 
vaxt dayanmır.  

K  OMANDALAR VƏ MÖVQELƏR
Komanda hər birində bir oyunçu olmaqla 

üç sahədə oynayan oyunçulardan ibarətdir.  
Komandanın hər bir üzvü əvvəlcədən 
təyin olunmuş mövqedə oynayır.  Oyunçu-
ların yerlərini müəyyən anlıq dəyişmələri 
mümkündür. Lakin onlar davamlı olaraq öz 
mövqelərinə qayıtmalıdırlar. 

Nömrə 1 – əsas hücumçudur. 

Nömrə 2 – irəliyə oynayır,  lakin bəzən 
müdafiə də edir. 

Nömrə 3 – adətən komandanın ən güclü 
oyunçusudur və onun əsas öhdəliyi oyunu 
hücum və müdafiə ilə istiqamətləndirməkdir. 

HAKIMLƏR
Oyunu ancaq mərkəzdə olan bir hakim 

idarə edir və onun qərarı qəbul olunur. 

KNOCK-IN
Əgər komanda topu rəqib komandanın 

sahəsində olan arxa xətti keçməklə sahədən 
kənara atarsa, bu halda topu öz sahəsindən 
oyuna daxil etmək hüququ rəqib komandaya 
keçir. Bu halda vaxt dayanmır. 
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FIELD
A standard Arena Polo field measures 100 

m in length and 50 m in width. At the end 
of the playing field is the baseline, behind 
which is a run-out area of 20 meters. The 
goals are positioned at the centre of the 
baseline, distance from post to post is 3,5 
meters. Tapes of 1.20 m height at the sides 
are components of the playing field.

If the ball is out of play (behind the goal 
line), it shall be hit back in by defending 
team. If the ball crosses the side tapes, it 
shall be thrown back in at the centre of the 
playing field by the umpire.

GOAL
When the ball crosses the imaginary line 

between the two goal posts at any height, 
this is considered a goal. 

Whether the ball is knocked through by 
a mallet or by coming into contact with a 
pony, is irrelevant. After every goal, players 
will change ends.

CHUKKAS
A polo match is divided into segments 

(chukkas). Games are played over 4 chukkas.  
Chukkas have a length of 7 minutes each of 

pure play – any breaks are discounted. The 
end of chukka is indicated by the sound of 
a horn. After the first horn, play will continue 
for thirty seconds until the second horn is 
sounded. The last chukka of a match will end 
after seven minutes with the sounding of 
the first horn. 

HANDICAP
Every player possesses an individual 

handicap that is determined every season 
by a national commission for each country, 
in accordance with his strength of play. The 
handicap scale ranges from -2 to +10. The 
higher the handicap score, the better the 
player. Over 80 percent of players fall within 
a handicap range of -2 to +2. A team han-
dicap is obtained by adding the individual 
handicaps of the team members. 

Should teams of different strength play 
against each other, the difference will be 
counterbalanced by using different goal allo-
wances, to the benefit of the weaker team.

STICK AND BALL
The polo stick is made of bamboo or ash 

wood. The stick may only be held on the 
right hand. 

TOURNAMENT RULES
A SHORT INTRODUCTION TO POLO

TOURNAMENT RULES
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The ball is of plastic (inflated, air)
Diameter: approx. 15 cm, 
Weight : 130 grams
Color: red

TEAMS AND POSITIONS
Each team comprises three field players 

each.  Each team’s members play a pre-
determined position. It is possible for players 
to momentarily change positions, but they 
continually try to return to their original 
assignments. 

No. 1 is the most offensive player

No. 2 is also a forward, but plays 
somewhat further back.

Nr.3 is the pivotal player, and usually is the 
strongest member of the team. His principal 
duty is to direct the game, switching betwe-
en offence and defence. 

UMPIRES
Only one umpire (referee) standing to 

the centre of the playing field. His decision 
is final.

T IME-OUTS
An umpire will call a time-out when a 

foul is committed, an accident occurs, or he 
considers at his discretion that a time-out is 
necessary. Play will come to a stop; the timer 
will be restarted when the ball is once again 
in play.

OUT-OF-BOUNDS
If a ball crosses the sideline and leaves 

the field of play, it will be considered to be 
out-of-bounds. To restart the game, the um-
pire will throw the ball in between the two 
teams, at the point at which is left the field 
of play. The timer will not be stopped.

KNOCK-IN
Should a team hit the ball across the 

opponent’s backline and thus out of the 
field, the defending team will resume the 
game with a free hit from its own backli-
ne. The timer will not be stopped in this 
situation.

TOURNAMENT RULES
A SHORT INTRODUCTION TO POLO
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Summer dresses and sarafans with flower print will be 
superbly suitable for such case. Remember, that you 

need to find a compromise between «convenient» and 
«beautiful». Moreover, maxi dresses excellently stretch 
silhouette without heels and, therefore, ballet shoes 
in combination with such summer dresses look very 
elegant.

RENA JUZBASHI, A WELL-KNOWN PUBLICIST AND 
BLOGGER, AGREED TO SHOW THE IMAGES CREATED TO 
DEMONSTRATE «POLO DRESS CODE» VISUALLY.

As well a chiffon pleated maxi skirt will be well-
becoming. You may combine such skirt with any 

top or a blouse. We select a cotton blouse with thin 
dressing and print. 

POLO  
DRESS CODE
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Assummer dress of medium length – a scarf in hair 
may be used as an accessory to this dress both for 

beauty and sun protection – together with glasses. 
We’d like to mention separately clothes Your ideal dress 
may consist: prefer light «flying» clothes. Natural cotton, 
chiffon, satin and silk may be used.

One more cloth type excellently suitable for such 
case is linen. Linen clothes are light and cool, ideal 

version for out-of-town event. You may select a linen 
trouser suit or, as in our case, a rich red floor-length dress. 
This dress is the best choice as due to design and length 
it looks smart and, at that, cloth and handle make it well-
becoming at present event. 

You should feel yourself sufficiently comfortable at the 
event – therefore, trousers may be easily permissible. 

In order they will not like in entirely casual style, try to 
select a smart top for such image. A hand bag over sho-
ulder is a very convenient version to leave hands free.
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the Noux
The Noux is a Miami-based indie-ambient-pop 
duo founded in 2013 by Lina Gaudenzi and Pablo 
Aguirre aka “The Pabs”.

Their style can be described as soulful indie-pop 
with an ambient, groovy vibe. 

Lina and The Noux continue keep all of their fans 
and supporters updated through Social Media 
and their website.

thenoux.com
facebook.com/thenouxmusic

5 SENTYABR, CÜMƏ GÜNÜ JUMEIRAH BILGAH BEACH HOTEL-DƏ YAY ŞƏNLİYİ 
SUMMER PARTY AT JUMEIRAH BILGAH BEACH HOTEL ON SEPTEMBER 5 , FRIDAY
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6 SENTYABR, ŞƏNBƏ GÜNÜ ELITE HORSE & POLO CLUB-DA GALA PARTY 
GALA PARTY AT ELITE HORSE & POLO CLUB ON SEPTEMBER 6, SATURDAY

Ingrid Alberini
better known for her stage name In-Grid, is an 
Italian dancer and singer-songwriter. She is best 
known for her 2003 international club smash 
“Tu es foutu”, also known as “You Promised Me”. 
The song was a big hit in Europe, Russia, Australia, 
Latin America and in the United States, where 
it reached #4 on the Billboard Hot Dance Airpla 
chart in 2004.better known for her stage name 
In-Grid, is an Italian dancer and singer-songwriter. 
She is best known for her 2003 international club 
smash “Tu es foutu”, also known as “You Prom-
ised Me”. The song was a big hit in Europe, Russia, 
Australia, Latin America and in the United States, 
where it reached #4 on the Billboard Hot Dance 
Airplay chart in 2004.

Love ITALY
BAND
Sed congue dictum dolor ultricies faucibus. Nulla 
volutpat purus eu orci vestibulum, vel mollis 
justo accumsan. Nullam vehicula quam egestas 
ullamcorper auctor. Maecenas sed ligula aliquam, 
interdum dui ut, pretium dui. 
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RAY 
DOUGLAS

THIS IS

WWW.DJRAYDOUGLAS.CH

Switzerlands biggest city Zurich 

has become one of the clubbing 

capitols in Europe, a fact which 

some local DJs also can take 

credit for, such as Ray Douglas. At 

the start of the century, during 

a time when most clubs were 

strictly focusing on one musical 

genre, he brought Open Format 

mixing to many spots. Quickly 

after starting his career, Douglas’ 

talent was spotted by the owners 

of the famous high class spot Club 

Indochine, where he played with 

many famous artists. 

Douglas was booked by almost 

every major club of the country, 

and due to his sets with many 

internationally renowned DJs, he 

was recommended in other coun-

tries as well and played at venues 

as Cabaret (Moscow), Ulus 29 

(Istanbul), Bangaluu (Berlin), Baby 

(Munich) and Chinawhite, Mayas 

and Aura in London. In 2011 alone, 

Douglas played over 130 gigs.

By 2012, Ray Douglas is a reference 

in Switzerland when it comes 

to combining different types of 

classics and contemporary dance 

music, always with the main focus 

on pleasing the sophisticated 

crowds of the most successful 

clubs. Thus it was no surprise that 

he got nominated for a “Swiss 

Nightlie Award” twice in the 

past two years as “Best Dance & 

Partytunes DJs”.

Constantly improving his skills and 

widening his musical spectrum, 

OFFICIAL DJ
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POLO ÜÇÜN ST. MORİTZDƏ QAR 
ÜZƏRİNDƏ YENİ HƏYAT LİZİNQİ 

St. Moritz, 26 may 2014- cü il. Qar üzərində 
St. Moritz polo turnirinin yeni dəstəyi və 
yeni adı vardır: Dünyaca məhşur olan və 
St.Moritzin donmuş gölü üzərindəki ənənəvi 
turnir bundan sonra “Snow Polo World Cup 
St.Moritz” adlanacaq. Bu, yeni investorlar 
tərəfindən dəstəklənəcək və əsasən St. Mori-
tz bölgəsindən olan insanlardan ibarət olan 
əməliyyat qrupu tərəfindən təşkil olunacaq. 

Qar üzərində St. Moritz polo turnirinin 
gələcəyi haqqındakı qeyri-müəyyənlik artıq 
sona çatmışdır: Reto Gaudenzinin ətrafındakı 
komanda – turnirə başlayan və on iki il onu 
idarə edən St. Moritzdən olan adam və o, 
növbəti qış fəsli üçün “Snow Polo World Cup 
St.Moritz” turnirini təşkil edəcək.

İsveç polo dairəsindən olan tanınmış 
şəxsiyyətlər yeni turnir təşkilatını 
dəstəkləyirlər: Piero Dillier, Thomas 
Rinderknecht, Werner Meier və Andy Küchel 
Reto Gaudenzi ilə birgə “ Evviva St. Moritz 
Polo Ltd” –nin əsasını qoymuşdular. Dünyada 
olan bütün Polo həvəskarları səhmlərə 
abunə olmaq üçün dəvət olunmuşdular. Bu 
təkliflə əhatəli şəkildə milli və beynəlxalq 
investorlara da müraciət olundu və tələbat 
təklifi ötüb keçdi.

Havadarlar layihə üzərində işləməyə 
başladılar. Əsas potensiallı sponsorlarla 
danışıqlar perspektivli görünür və St. Moritz 
şəhəri yeni təşkilatçıların 2015-ci il turnirini 
keçirəcəyi haqqında razılığını ifadə edib. 
Beləliklə, birinci “ Snow Polo World Cup 

St.Moritz” Yanvar ayının 30-dan Fevral ayının 
1-dək keçiriləcək.

KEÇMİŞƏ NƏZƏRƏN

St.Moritzdəki qış polo turniri xüsusi 
əhəmiyyətlidir : qar üzərində polo 30 il bun-
dan əvvəl icad olunmuşdur.” İlk günlərdən 
etibarən , St. Moritz dünyada qar üzərində 
ən yaxşı polo turniri olmuşdur. Bu ali tədbirin 
idman və sosial baxımından gələcəyi 
haqqında qeyri-müəyyənlik bizi çox narahat 
edir”, təşkilatçı Reto Gaudenzi açıqlama verir. 
“Bütün dünyada olan Polo həvəskarları bizi 
St.Moritz turnirini yenidən təhvil götürmək 
və təhlükəsizlik sistemini nəzəratdə saxlamaq 
üçün ruhlandırdılar.”

“Snow Polo World Cup St.Moritz” üçün uzun 
müddətli gələcək təmin etmək üçün , o , 
əsaslı şəkildə maliyyələşdirilməli, idman və 
ictimai dairələrdə tanınmalı və yerli icma-
lar və vadinin turizm sektoru tərəfindən 
dəstəklənməlidir.İlk günlərdə olduğu 
kimi, yeni, çox sadə idarəetmə strukturu, 
St.Moritz bölgəsindən olan ekspertləri 
yenidən birləşdirir və bu da turnirə vadidə və 
yerli könüllülər arasında yeni istinad nöqtəsi 
tapmağa kömək edəcək.

Daha ətraflı məlumat üçün, əlaqə saxlayın: 
Reto Gaudenzi, Jürg Reinger  
+ 41 79 774 38 27 / info@worldpolo.com

Evviva St. Moritz Polo Ltd - Mulin 4- 7500  
St. Moritz, İsveçrə vasitəsi ilə.

POLO ÜÇÜN ST. MORİTZDƏ QAR ÜZƏRİNDƏ YENİ HƏYAT LİZİNQİ
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live
happilly

IPERESPRESSO ILLY.
BEYOND AROMA
BEYOND ESPRESSO.

Iperespresso is the illy system 
which allows you to enjoy the 
perfect espresso even at home. 
Thanks to the eye-catching 
machines, innovative design 
and the special patented 
capsules, which work through 
infusion and emulsion, the 
result is remarkable. An 
espresso which is always 
intense and velvety, with a rich, 
dense and persistent crema, 
from the first sip to the last 
drop.

Discover more at www.illy.com
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A NEW LEASE OF LİFE FOR POLO  
ON SNOW İN ST. MORİTZ

St. Moritz, 26 May 2014. The St. Moritz polo 
tournament on snow has a new backing 
and a new name: the traditional tournament 
on the frozen lake of St. Moritz and well-
known worldwide will henceforth be called 
«Snow Polo World Cup St. Moritz». It will be 
backed by new investors and organised by 
a new operational team consisting mainly of 
people from the St. Moritz area.

The uncertainty about the future of the St. 
Moritz polo tournament on snow has come 
to an end: A team around Reto Gaudenzi – 
the man from St. Moritz who once launched 
the tournament and went on to manage 
it for twelve years – will be organising the 
«Snow Polo World Cup St. Moritz» as of next 
winter.

Well-known personalities from the Swiss 
polo circle are supporting the new tourna-
ment’s organisation: Piero Dillier, Thomas 
Rinderknecht, Werner Meier and Andy 
Küchel have founded the «Evviva St. Moritz 
Polo Ltd» together with Reto Gaudenzi. 
Polo enthusiasts from around the world 
were invited to subscribe for the shares. 
The offer appealed greatly to both national 
and international investors and the demand 
exceeded the offer.

The promoters have begun work on the 
project. Talks with potential main sponsors 
look promising and the city of St. Moritz has 
expressed its consent that the new organis-
ers hold the tournament as of 2015. The first 

«Snow Polo World Cup St. Moritz» will thus 
take place from January 30th through Febru-
ary 1st 2015.

BACK TO THE ROOTS

The winter polo tournament in St. Moritz 
is of particular significance: polo on snow 
was invented here more than 30 years ago. 
«Since its early days, St. Moritz has been the 
best polo on snow tournament in the world. 
The uncertainty about the future of this 
top event both in sportive and social terms 
bothered us greatly», explains the promoter 
Reto Gaudenzi. «Polo enthusiasts around the 
world have encouraged us to take over the 
St. Moritz tournament again and lead it into 
a secure future.»

To ensure a longterm future for the «Snow 
Polo World Cup St. Moritz», it must be solidly 
financed, renowned in sports and social 
circles and supported by the local communi-
ty and by the valley’s tourist industry. A new, 
very lean management structure, that, as in 
the early days, reunites more experts from 
the St. Moritz area, will help the tournament 
find a new foothold in the valley and among 
the local volunteers.

For further information, contact: 
Reto Gaudenzi, Jürg Reinger  
+ 41 79 774 38 27 / info@worldpolo.com

Evviva St. Moritz Polo Ltd – Via dal Mulin 4 – 
7500 St. Moritz, Switzerland

A NEW LEASE OF LIFE FOR POLO ON SNOW IN ST. MORITZ



40

PRINT AD



41

PRINT AD



42

TƏŞƏKKÜR EDİRİK / THANK YOU
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Exhibition show tents:   

Official Hotels and Hospitality partners: 

Media Partners:

Supportes and suppliers:

Təşəkkür edirik. Dəyərli dəstəyinizə görə sizə dərindən minnətdarlığımızı bildiririk.
We Sincerely Thank You For Your Thorough Support.

Official Concierge:  

Helmet sponsor:
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Organization of Polo World Cup Azerbaijan 2014
ARAF – World Polo GmbH – Elite Horse & Polo Club
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